SA PANAHON NG EMERGENCY

MEDICAL EMERGENCY AT IBA PA

@®KUNG SUMAMA ANG PAKIRAMDAM SA GABI

AT TUWING HOLIDAYS
Kung may lagnat o biglang nagkasakit (na hindi malalala),
pwedeng magpa checkup sa mga klinika o ospital na
bukas tuwing Linggo at public holidays. Meron ding
emergency clinic na bukas sa gabi na pwedeng
mapuntahan. Kung ang kondisyon ay malala, huwag mag-

alinlangan na tfumawag agad ng ambulansya (dial | 19).
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@NIGHT EMERGENCY CLINIC
(INTERNAL MEDICINE, PEDIATRICS)

Pagpapagamot para sa internal medicine ot pediatrics jj,}g}“i%ﬁ”;% 0770)%_,;\”4%?1\10 it *%37%75\}\{;%7
tuwing kailangan ito sa gabi. Ito ay pang emergency lang Y LiE  PARS B34 Lo w
e . Nz, REREIIB2TY. 2B "9 Y20 E,
kaya ang maibibigay na gamot ay para sa isang araw o s
lamang. Magpatingin sa iyong family doctor sa susunod %'Smﬁ':?\ TLET, ‘
na araw kung kinakailangan. é;b}fi;é %LET (%stﬁt M)
- H H A2 L hA z C SA Tz C SA
KAILAN Araw-araw (kahit holidays) 2R F15T830% ~ 1% | OB 304
ORAS NG TANGGAPAN 7:30pm - 10:30pm CAUs5 C ok T C
il FR8F~FRI |
ORAS NG PAGGAMOT 8:00pm - | 1:00pm SRS .
PARKING SPACE 42 22 428
. 5 . Lixv s VELTLAR
SAAN Higashi Koshigaya 10-31 FR7E3h WA 10-31
IMPORMASYON: Night Emergency Clinic [(Bae)] RiE 2 64 % TI60-1000
(YAKAN KYUKAN SHINRYOJO), @048-960-1000
293 LoE A W
@ON-DUTY DOCTOR TUWING HOLIDAYS @ ik B4 EE
Maliban sa klinika na bukas tuwing Linggo, may klinika SHES T XTI > ETXIIE
_ . g Linggo, may HEEXA O R B EXFH L vt A R icn L
(at dentista) at iba pa na bukas para sa biglaang PR SwALoESEA v o L om
nagkasokit o sumakit ang ngipin tfuwing holidays. Ang O ERC R TICR, KBEEER (BH - @R A
LAY &S B FpILorIidA v 29515 L
iskedyul ay makukuha sa Koho Koshigaya, website ng | 22 & % 1T > T\ 3 7, KREHSEEIEET Lo, dTh—
siyudad, at sa Koshigaya City Mail service. LR—IDIIH %&gufy A _}l/‘“%’”#_ e X’(“a‘—;%Lu L4 L
Kaugnay sa pangkalahatang impormasyon tungkol sa @ — 34
klinika na bukas tuwing Linggo at iba pa, tingnan sa EBLS U LacLo  LAYLS  BIE ©YgS sk v
HEBCHBIZR T ->TVWEER ld, WmR—A
booklet ng (KYUJITSU SHINRYO + KYUKAN IRYO NO GO-AN-NAL, /n H;é Cedcls < . ,hiit”u e iliéﬁﬂﬁ " )
Japanese only) na makukuha sa city hall, branches ng city ;\_\/%Tﬁ‘gf N il::&ﬁ & ) P, &3 x}t‘/ﬁ;tg e
A z LAt L EFpS5L2LAY LS FodEpIVY LS 2 N
hall at sa community centers, o di kaya sa Koshigaya City | BB L T\ 5% TEETOMR B 2 HE - R LS EENTEANL T

website.

@MEDICAL EMERGENCY
TELEPHONE CONSULTATION CENTER

Pwedeng tumawag at kumonsulta (24 oras) kaugnay sa
pinakamalapit na ospital o klinika na bukas at pwedeng
mapuntahan tuwing may medical emergency na hindi
kinakailangang tumawag ng ambulansya.
*Maliban sa dentistry at psychiatry.
IMPORMASYON:
Medical Emergency Telephone Consultation Center -
Saitama (SAITAMA-KEN KYUKYU DENWA SODAN)
@BH#T7119 o di kaya @048-824-4199
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@AI EMERGENCY CONSULTATION - SAITAMA

Isang chat box kung saan pwedeng komunsulta sa Al

upang mabigyan ng payo kung kailangan bang magpunta

sa doktor sa mga panahon na biglaang nagkasakit o

nasugatan at iba pa. Para sa detalye, tingnan sa website
ng Saitama (basahin ang QR code sa kanan).

TWrFEITA Fw3EFITH f_l
@5 ERAI K & 483
Ermae el T, F vy MERT
TIEL e LoLk
HHELAABE D iz AL (KT408k) 2S5
TRENLINDREET EARARLET,
b LA LA Jh .
FHELLIE, T Rca— s ER—A4 Website
A %< £, (Japanese only)

@FAMILY DOCTOR

Para sa mga medikal na konsultasyon at pagpapagamot,
importante na magkaroon ng family doctor dahil ang mga

ito ay makakatulong at makapagbigay ng payo kaugnay
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sa pangangalaga ng kalusugan. Makapagbigay din ito n £ VoL B3
pangangerans 1 *ousts paguigdy 9 rwavw:JE%ﬁZmﬁ%t;u KB
referral (kung kinakailangan) sa kanilang mga koneksyon = ., . [ ,,; .. v Sk wab A o
2 £ . .
lalo na kung ang pasyente ay kailangan ng advance BEER THE K REOEM * Ex % 'ﬁ LTH5528bTE
medical care at iba pa. E
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KALAMIDAD AT AKSIDENTE (8% - EikiE)
@AED (Automated External Defibrillator t M BLELasnes ¥ o5
‘ : OAED (BEHAARMER) tREL TV 2T
Sa ngayon, may |78 ka AED (kasama ang mga pwedeng v oiss  easons e ek e
i-—access 24 oras) sa Koshigaya na naka install sa mga T, LN - R, K S — - AR D
paaralan, community halls, community centers, iilang aAYEZIVRRANTRY t:%t;”ié LTW3 24[5\%:{2{ A ’S”ﬁéf&
convenience stores at sa mga publikong pasilidad o lugar AED ,s:»j_{ %‘: < 0)‘:5;’%75@%}\ Y+ %:/ZS# L‘ﬁ'a,ﬂg;’tmt: I'78%‘

na maraming pumupunta.
IMPORMASYON: Fire Department Emergency Section
(SHOBOKYOKU KYUKYU KA), @048-974-0107
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@ TUWING MAY SUNOG

. Sumigaw ng KAJI DA! upang ipaalam sa kapamilya
at kabitbahay na may sunog. Pagkatapos ay huwag
kalimutang fumawag ng | 19.

2. Gamit ang fire extinguisher o balde ng tubig, gawin
hanggat sa makakaya na patayin ang apoy.

3. Kapag ang apoy ay kumalat na hanggang sa
kisame, fumakas o lumayo agad sa lugar.

IMPORMASYON: Fire Department, Prevention Section
(SHOBO KYOKU YOBOKA), @048-974-0103
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@ TUWING MAY AKSIDENTE SA TRAPIKO

I. Bigyan ng paunang lunas o first aid ang nasugatan
(kung meron).

2. Tumawag ng | 19 para sa ambulansya. Tumawag
rin ng | 10 para mai-report sa pulisya ang nangyari
at upang mabigyan ng instruksyon.

3. Iwasan na magkakaroon ng kasunod na aksidente
sa nakapalibot na lugar.

4. Siguraduhing magpatingin sa doktor kahit gaano
kaliit ang sugat.

5. Alamin ang detalye ng mga kasangkot sa aksidente
tulad ng pangalan at adres ng may-ari ng
sasakyan, plate number, insurance coverage atbp.

IMPORMASYON: Koshigaya Police Station
(KOSHIGAYA KEISATSUSHO), @048-964-0110
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@TUWING MAY LINDOL
KUNG NASA BAHAY
I. Protektahan ang sarili at siguraduhin na walang

babagsak o matutumba sa lugar hanggang sa
mawala ang lindol.

2. Huwag magmadaling lumabas dahil mangyaring may
mga babagsak na basag na salamin, sign board at iba
pa na delikado.

3. Huwag mag-panick at patayin agad ang apoy (kung
meron) paghinto ng lindol.

4. Buksan ang pinto upang magkaroon ng labasan
dahil mangyaring mahirap buksan ang mga ito
resulta sa pagtagilid ng bahay dahil sa lindol.

5. Mag-ingat sa mga basag na salamin sa loob ng
bahay (kung meron). Maghanda ng mga panloob na
sinelas, sapatos, o room slippers na pwedeng
magamit agad kung kinakailangan.

6. Makinig sa radio o buksan ang TV upang makakuha
ng wasto at bagong impormasyon.

7. Maging kalma at maglakad kung pupunta sa
evacuation site kung kinakailangan.

KUNG WALA SA BAHAY
) Mag-ingat lalo na kung malapit sa mga pader na

maaring bumagsak, vending machines, pangpang at
ilog o tabing-ilog.

2) Mangyaring may babagsak na basag na salamin at
iba pa malapit sa mga gusali. Pumasok sa loob ng
building o gusali kung kinakailangan para sa
kaligtasan.

3) Sundin ang instruksyon ng staff kung nasa subway,
shopping malls, movie theaters at lugar na may
maraming tao.

4) Maging kalma at sundin ang instrukyon ng driver o
staff kung nasa bus o tren.

5) Kung nasa loob ng elevator, pindutin lahat ng floor
destinations at bumaba sa pinaka malapit na
palapag.

6) Kung naka sasakyan, panatiliin na maging kalma sa

pagmamaneho at huminto sa kaliwang parte ng daan.

Buksan ang radio para sa bagong impormasyon.
ImPORMASYON: Crisis Management Office
(KIKT KANRI SHITSU), @048-963-9285
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@ TUMAWAG SA | 19 TUWING MAY SUNOG AT
MEDICAL EMERGENCY

I. Tumawag sa | 19 kung may emergency tulad ng
sunog, aksidente at iba pa. Ibigay ay tamang
impormasyon lalo na ang detalye ng adres,
landmarks ng lugar at iba pa.

2. Ipaalam sa nakasagot ang klase ng emergency.
(Hal. may sunog, nasugatan at iba pa.)

3. Ipaalam sa nakasagot ang iyong pangalan at
telepono.

IMPORMASYON: Fire Department Command Section
(SHOBOKYOKU SHIREI KA), @048-974-0101
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@ | |9 MULTILINGUAL INTERPRETATION SERVICE = @5k EA# 5 |19 I
PARA SA MGA NAHIRAPAN MAG-JAPANESE EVBS '
N \
Ang serbisyong ito ay upang makapag bigay ng suporta RLTVWET
z N x4 w2l L“7%%<
para sa mga turista at residente na hindi kabisado ang ﬁ\bé\ Iz EL{E‘? %7I~l/\2t;tﬁ9 EY R Y. | Iqm
wikang Hapon. Bukas ito 24 oras sa pamamagitan o Z%EU%%%@%%L BWT. B g;‘(mgshb\“%ktx;i:d%
amit ang remote interpretation service. Ang sesteman 23%<Ly | &L A B
g 9r prete g I AR T a0, BEICLAIRREL KA 24T S
ito ay nagsimula noong Abril |, 2018. Tumawag ng |19 ChbE 3 Lot i 24 e oovrs  puL
kung kinakailangan. NEFEREEARYT —EX O)I%FH % 2018F48 | B SE%L
AVAILABLE LANGUAGES: ENSE
AN el AW T By T NhZLT
English, Chinese, Korean, Thai, Vietnamese, Indonesian, | [XRZE] %E - hEE - #EE - 4 T SO
Tagalog, Nepalese, Portuguese, Spanish, German, - p2s 73 . 94055 - 2/8— L3 - K FAILE -
French, Italian, Russian, Malaysian, Burmese, Khmer, PPV Y. ‘/E; 55 ‘/Zﬂé N 75% .
Mongolian, Sinhalese, Hindu, Bengali - - - - -
IMPORMASYON: oL - I V@ IA—INE BECONE -
Koshigaya Fire Department Command Center YUNTGE - BV —3E - NUAHILE
(SHOBOKYOKU SHIREI SENTA), ®048-974-0101 (BLe] AT H Bicdty9— ®IT4-0101
T TVANA
PAGHAHANDA SA KALAMIDAD [Bh % 4m]
@KONSULTASYON KAUGNAY SA MGA
PAGHAHANDA AT PREBENSYON NG SUNOG .m f";ég/v
Makipag-ugnayan sa mga opisina sa ibaba para sa . s R s is i
konsultasyon kaugnay sa prebensyon ng sunog, hands-on FERICTH KR E T > TWET, XHBETIE 119%F
experience tulad ng pagtawag ng | 19, pagtakas sa usok, jﬁ?lﬁ . fjg_fi_if”’iw”" L@L% . E]J;,E\E,L%'ﬁ'%@ﬁi%ﬁb SOEF Y
i i M £IEIE S
pa‘grcncs ng lindol, pt.ugpo'roy ng apoy f:!‘r iba pang mga -ﬁf’”é“% i }%< (;%j 2210-15 ®IT4-0101)
drills na pwedeng gawin sa mga fire stations. SLIRLLESESL:  BBID —
Saan Adres/Lokasyon Telepono i‘,‘i‘ﬁj:; F N ME 7’R2 10-15 ®974-0136)
Koshigaya Fire Department Osawa 2-10-15 048-974-0101 B ‘/7-'\% €2 ‘ BT 4~ q2 | ®I64-9119)
Koshigaya Fire Station Osawa 2-10-15 048-974-0136 - SHESE (FH E B 4-6 BIS6-9119)
Yanaka Regional Fire Station | Yanakacho 4-92-| 048-964-9119 ) F;ﬁé\i/;% ('LI)F;%ZKE 1004-1 ®IT76-9119)
Gamo Regional Fire Station Gamo Kotobukicho 4-6 | 048-986-91 19 smﬁvvgxg (;F{EZF QFET 5-29 ®IB6-2119)
Makuri Regional Fire Station Shimomakuri 1004-1 | 048-976-91 19 ,;,;Mz)ys:fu BBt
. En VAN
Osagami Regional Fire Station | Sagamicho 5-29 048-986-2119 A&nE (KE362 BITI-0119)
Obukuro Regiona; Fire Station | Omichi 362 048-971-0119
@PAGHAHANDA SA FLOOD DISASTER (BAHA) s 2n
WAL 2
Maraming ilog sa Koshigaya (Oh-otoshi Furutonegawa, @7KZEIZ{gA
Niigatagawa,  Nokagawa, Moto  Arakawa, Ayosegawa)  na P BEBELSS ¥ M hh  LUBERD  wpih bERLIb B
K:.t p: AR ). N N . #&Ra)
mangyaring magdulot ng flood disasters. Kumuha ng MT‘EV\] s & HETIV v i l M\fp I el %? !
bagong impormasyon sa radio, TV at iba pa kung may FNB') iffft PRABEDEREN DY 2T, SR
LA [} IWLALLESIFS x
parating na bagyo, malakas na ulan at iba pa. MOWEL, TLE, SYUAETEMBEREMIIL LD,
IMPORMASYON: River Control Section (KASEN KA) (2] &@iiE ®963-9203
@048-963-9203
@SMOKE DETECTORS & FIRE ALARMS f:vtﬁf LTI £ 13 _
Mandatory ang pag-install ng smoke detector o fire ORI % & FHRHIC
Codre< L o TFnIES) & t* ) FU
alarm sa bawat tahanan. Ito ay upang maprotektahan FERASERR0RES L URES BB ST SNTVE
ang sarili at mga ari-arian tuwing may sunog. Regular na = 4 s, b’:‘\‘iﬁ,&‘%”ﬁg BEEF 210, (& 2Rk SEkigse
suriin kung ang mga ito ay gumagana pa. o5 TeETE  TAUL
FEREL. EHICERLEL 0
IMPORMASYON: Fire Department, Prevention Section m\; iffz“ . fﬁ 7
(SHOBOKYOKU YOBO KA), ®O48-974-0103 (ME¥] HFh R THR B®I74-0103




@IMPORMASYON TUWING MAY DISASTER

TN £ IIED ’(“A,z -
Maglalabas ng impormasyon tuwing may disaster o may @ EF R DIEZEICHOWT
parating na kalamidad sa Koshigaya official website, city Ey:«%_( it ?J‘L(ﬁé ‘Mﬁi\ " %;3/_\\\ $ 1t %&16})%“#
N = < [=1N <

mail, X (formerly twitter), LINE, Bosai app at sa disaster féb)i R NOED o DRA SR L DR Tt b
prevention wireless system. Mag subscribe o follow kung bomEIc, KER _l,:i’ﬁ%ﬁ R E [i?'ib-/v i e ¢
kinakailangan  upang  direktang makatanggap ng  ®. $$—A’<—°°’Pﬁ\§Cify A—nEfy—ez, x (B
. 5% 5 %
impormasyon. Twitter). LINE, K77 ’Z'-?"'fti LY ﬁ;éﬂ)&bif ALl }S%LD 5
Makipag-ugnayan sa opisina sa numero sa ibaba kung LT ?U%E%L‘%ﬁb BE2 L5
gustong kumpirmahin ang mensahe na ipinalabas sa SR ST, ORI AL .Y Beg)
disaster prevention wireless system. Mit;“% ROBEES D SWHRAT BB THAL RS %
IMPORMASYON: Crisis Management Office BECHRAT SN TELET,
(KIKI KANRI SHITSU), B048-963-9285 [ME+] BHEEE ®963-9285
Emergency Communication Automated Answering ‘fi?j?%”‘ %ﬁt%” %E’”g*’ LE%})::Z%Z“’T E2 ®J62-5333
System, @048-962-5333
@J-ALERT SYSTEM Q
Ang National Early Warning System na tinatawag o kilala .{%@ 1 A AT I
bilang J-Alert ay nagbibigay ng impormasyon tulad ng EAZC LA S SULebe)

154 nt EX N -l = — - ] = N
lindol at iba pa na pinapalabas ng Japan Meteorological s S A7H T35 . k) L“J_: J X rh

. . . . BT Ub’qé_" _ﬁ\A té’)li') ?A*é’)LLﬂA_;?(liv ’%FA,Z%Uiv
Agency. Naghahatid din ito ng impormasyon kaugay sa @ X T 2#EICEHT 215 H (B IHER T IRER)
mga pagbabanta, mga paganib at iba pang emergency at E}%ﬁi‘sﬂfi’: 75“‘%%?’ %iqﬁiﬂ : ‘LI%?FZ 2z t:%?’ % Mf‘i % ‘%757
disaster preparedness na pinapalabas ng Fire and (%ﬁ:ﬁji 4 /Lﬁ‘%ﬁ%\ ‘I%;I;i“‘?%ﬁ% w5 fﬁ?“’%’[{‘ﬁ%%
Disaster Management Agency. Ang anunsyo ng mga ito  c.se5 e s iz tioeo $AE9ILLED 550 ¥ 250
. . . . BT, ARETOBR) tVW B2 BEHRE. BT

ay sa pamamgiton ng disaster prevention wireless b Can WAl
communication system ng Koshigaya. BmRICLY. DE T A CBREFIC fZT ETH2LHTEIT,
IMPORMASYON: Crisis Management Office [:\f’é:-@-] %;}%g%f 'L‘é? ®9I63-9285

(KIKT KANRI SHITSU), @048-963-9285

@®PAGHAHANDA NG EMERGENCY SUPPLIES
Maghanda ng pagkain, inumin, at mga gamit na pwedeng
magamit agad kung kinakailangan. Maghanda ng mga
supplies na magagamit sa 3 - 7 days.
IMPORMASYON: Crisis Management Office

(KIKI KANRI SHITSU), ®048-963-9285
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@KOSHIGAYA CITY COMPREHENSIVE
DISASTER PREPAREDNESS GUIDEBOOK

Guidebook na naglaloman ng impormasyon kaugnay sa
prebensyon at paghahanda sa pagtugon ng flood
disasters, lindol at iba pa.
IMPORMASYON:
Kaugnay sa guidebook... Crisis Management Office
(KIKT KANRI SHITSU), ®048-963-9285
Kaugnay sa damages ng malakas na hangin at baha...
River Control Section (KASEN KA), @048-963-9203
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wWET,

(ME¢] @FLMT220)
folkEmE ®963-9285
(BAEZIHT22 1) Website
iR ®I63-9203 (Japanese only)

@DISASTER PREPAREDNESS GUIDEBOOK
(MULTILINGUAL EDITION)

Disaster preparedness guidebook ng Koshigaya na
nakasulat sa ibang version o wika:

English, Chinese, Vietnamese, Japanese (simplified)
IMPORMASYON: Crisis Management Office

(KIKT KANRI SHITSU), ®048-963-9285

Community Activity Support Section

(SHIMIN KATSUDO SHIEN KA), @048-963-91 1 4
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